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和眼下热闹活跃的大众影视产业相比，今天的文学显得相对低调而安静。不过，文学作品向来是影视剧的“灵感源泉”，历史上，无

数经典作品被搬上大银幕、小屏幕。如今，这股经典改编风潮再次席卷全球，多部热播和即将推出的影视剧，带领观众一起在影像中“重
温经典”。

其中，最重磅的消息是，加西亚·马尔克斯的经典长篇小说《百年孤独》已由Netflix买下版权，将改编成电视剧。此外，美国作家约瑟
夫·海勒的《第二十二条军规》由美国视频网站Hulu推出剧集版，在5月17日上线；加拿大作家玛格丽特·阿特伍德的《使女的故事》，将
在今年6月上线第三季；意大利作家埃莱娜·费兰特的“那不勒斯四部曲”《我的天才女友》第二季将于今年11月推出；改编自英国作家杰
拉尔德·德雷尔《希腊三部曲》的剧集《德雷尔一家》已经推出到最终第四季，豆瓣评分高达9.8分。最新消息是，莫言的长篇小说《丰乳肥
臀》将改编成网剧。眼下，正是属于影视剧改编的黄金年代吗？

著名拉美作家加西亚·马尔克
斯的代表作《百年孤独》，于 1967
年首次出版，被翻译成 46种语言，
全球售出超过 5000 万册，在无数
读者心中占有重要地位。自 1982
年加西亚·马尔克斯获得诺贝尔文
学奖之后，不少好莱坞公司都希望
能拿到《百年孤独》的改编权，但作
者本人一直没有同意。近日，Netf⁃
lix终于买下《百年孤独》的改编权，
将其拍成一部西班牙语剧集，这是
该小说问世 50 多年来首次影视
化，加西亚·马尔克斯的两个儿子
担任剧集执行制片人。

“几十年来，我父亲收到过很

多关于影视改编《百年孤独》的请
求，但他都拒绝了。他认为在有
限的时间里无法充分展现这部时
间跨度很长、内容相当庞杂的作
品。他也不接受这部作品用西班
牙语之外的语言来拍摄。”加西
亚·马尔克斯的儿子罗德里格·加
西亚说。

加西亚·马尔克斯的后人认
为，眼下正是影视剧的黄金时代，
因此决定在这个时间售出《百年
孤独》的影视改编权。“近年来，电
视剧集的制作水准、编剧和导演
的水准、内容质量，以及观众对外
语剧集的接受度，都比以前有了

很大提高，以前的问题不再是障
碍了。现在是最好的时候，我们
非常高兴能让 Netflix 进行改编，
也很期望看到最后的改编作品。”

罗德里格的判断，或许来自
Netflix 此前已经推出了颇为成功
的作品，包括三季的西班牙语剧集

《毒枭》，以及斩获奥斯卡最佳外语
片的《罗马》等。目前，《百年孤独》
的编剧和演员仍未确定，但制作人
保证他们将打造一支最好的拉美
团队。剧集的首映式也将放在加
西亚·马尔克斯的故乡哥伦比亚。
据悉，《百年孤独》将主要在哥伦比
亚拍摄，预计 2021年上线。
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尽管加西亚·马尔克斯的后
人对《百年孤独》的改编信心满
满，罗德里格本人就是一名优秀
的影视工作者，曾执导过经典美
剧《黑道家族》《六尺之下》等，但
摆在面前的客观难题是，原著小
说的人物关系庞杂，叙事时间跳
跃，现实和“魔幻”的情节相互交
织……即使是一流团队，面对这
样的经典文本，改编也绝非易事。

因此，也有学者提出忧虑：
“恐怕最后还是会改编成三流情
节剧。”业界曾流传这样的“改编
定律”：二三流小说往往能改编
成精彩的影视作品，而一流小说
改编的作品，往往很难让大多数
人满意。

从文学到影视，著名电影学
家安德烈·巴赞曾做过专门论述，
他在《非纯电影辩——为改编辩
护》一文中提到：一类改编从原著
中猎取人物和情节，这些人物、情
节和原型相去甚远，原著对于改
编来说是无关紧要的；另一类改
编除了呈现人物和情节，将原著
作为故事梗概，还会体现原著的
气氛和诗意；还有一类改编强调
原著的完整性，几乎是“逐字逐
句”地改编原著的内容，这种改编

为电影艺术带来希望。
在巴赞看来，“小说是更为先

进的，读者的文化素养比较高，因
此要求也比较苛刻，它能为电影
提供较复杂的人物，在形式与内
容的关系上，小说更严谨、更精
巧”，“好的改编应该能够形神兼
备地再现原著的精髓”。与此同
时，巴赞也指出：“小说搬上银幕
是对小说有利的：银幕上的《哈姆
雷特》只会增加莎士比亚的观众，
罗贝尔·布莱松导演的《乡村牧师
日记》会使贝尔纳诺斯的读者增
加数十倍。”

“多年以后，面对行刑队，奥
雷里亚诺·布恩迪亚上校将会回
想起父亲带他去见识冰块的那
个遥远的下午。”《百年孤独》这
个经典的开头，用复杂的叙事时
态为改编奠定了难度，要在剧集
中再现原著的精髓无疑是困难
的，小说留给读者的巨大阐释空
间，却留给改编巨大难题。尽管
无数观众对其寄予厚望，但也无
法忽视厚重的原著天然所携带
的“改编风险”。唯一可以肯定
的是，无论最后改编的成品如
何，剧集的问世一定会带来更多
的原著读者。
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最近一次给观众留下深刻印象并赢

得满堂喝彩的改编，当属 HBO推出的《我
的天才女友》第一季。该剧改编自意大
利作家埃莱娜·费兰特的“那不勒斯四部
曲”，原著小说在意大利一经出版就备受
好评，随后被翻译成 40多种语言，风靡全
球，中文版由 99 读书人和人民文学出版
社推出后，同样收获了诸多拥趸。

原著的成功为影视改编奠定了良好
的市场基础，同时也带来了观众的无限
期待。好在改编相当成功，剧集的质感
接近于巴赞所提到的“逐字逐句翻译”，
甚至到了“照本宣科”的程度。不少读过
原著小说的观众惊叹：“这是什么神仙改
编？”剧集几乎事无巨细地还原了书中场
景 ，甚 至 包 括 女 主 角 莱 农 的 童 年 恐 惧
——不计其数从水塘里爬出来的微小生
物，也被具象化地呈现出来。

这次成功的改编是建立在漫长的准
备工作之后的。据了解，导演萨维里奥·
科斯坦佐早在 2007年就开始和费兰特合
写剧本，两人完全遵从“作者在剧本创作
中占主导地位，导演根据影视拍摄经验
做合理调整，充分信任彼此”的原则，逐
页商讨、句句斟酌，花了近九年时间才将
剧本敲定。

制作团队也是国际化的，美国 HBO
和意大利 RAI（广播电视公司）分别发挥
各自的创作和发现优势，让这部剧形成

“美剧的节奏及叙事方式”和“意大利人

文艺术内核”相结合的独特风格。剧组
花了 100 天在那不勒斯搭建小说中的社
区场景，如今这个场景成了欧洲最大的
影视景点。

作为《我的天才女友》中文版译者，
四川外国语大学副教授陈英认为，第一
季的改编相当成功，“人物形象逼真，节
奏也很吸引人。”在她看来，改编成功重
要的一点是，费兰特的作品很具象，情节
紧密清晰，本身就非常适合改编成影视
作品。“作为译者，我对这次改编很欣慰，
电视剧和我想象的情景类似，导演在演
员选择上花了很大工夫，这是观众能感
觉到的，一张张面孔仿佛从 60 年代的意
大利浮现出来。”

在陈英看来，小说的影视改编也是
一种跨符号翻译，用影像来反映文字描
写的一切，只是采用的工具不一样。在
她看来，改编《我的天才女友》的难点是
人物塑造和内心戏，文字表达更为直接，
而影视表达需要采用更多的手段去挖
掘。“影视作品和原文相比，当然会失去
一些信息，这就需要通过另外的信息去
补充，可能是表情或肢体语言，甚至是背
景音乐或是布景。”

陈英说：“相比小说，影视作品的接
受度会更直接，当然有时也会限制读者
的想象。从这个角度说，影视作品是无
法取代文字的，它只是文字的一种可能
和演绎。” （何晶）
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